
I Seek your Shelter, Gracious Lord!
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[SGGS: 713]
Translation

Holy Lord! to your shelter have I come.
Pray grant me joy, devotion to the Name Divine, repute,
My anxiety annulling. (1 pause)
No other place of shelter I seek exhausted -
     to Thy door have I come.
Disregarding reckoning of our deeds, by infinite
Grace alone can we get release -
Save us, lacking in merit. (1)
The Lord, eternally forgiving, eternally Gracious.
To all brings grants support.
Nanak, servant of God, is questing after the holy -
Praying, in this life grant him liberation (2) (4.9)

* Based on translation by G.S. Talib.


